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T ö r ö k  B i r o d a l o m . Megemlittetik csen tudósításban

A’ mi ujjságunknak ma nagyon 
vezetésnek lehet tartattatni, azért ,

ne-

O
Augsburgi Újságból a’ Iiapudan - basát il- 
lethetett szerencsétlenségről egy levél, a* 
nielly 0  d e s s áb ó 1 October’ 3o-dikán in-

____  ___  _____ , , hogy dúlt és ezen szavak találtatnak benne:
azon igen nagy történetekről szólló tudó- „A. Ka pudán- B as a’ s o r s á r ó l ,  Kon-  
sításoknak , a’ mellyck Európában az olta , s t á n c z i n á p o l y b a n  O c t o b e r ’ 20- 
hogy a’ Törökök és
fordult hadi történetekről a’ mi utolsó tu- t u d t a k . “ 
dósííásunkat a’ XXXVIII-dik számú M. Ku- Ezen levélnek megemlítése’ után így
rirban kiadtuk, az idegen Ujságlevelekben folytatja szavait a’ Bécsben kijöttKonstan- 
líihirleltettek, egy áltáljában ellcntmonda- czinapolyi tudósítás: 
ni kéntelenek vagyunk , mint hogy a’ Bécs
ben e’ hónap’ 20-kán , a’ múlt Pénteken, 
kiadatott Iionstanczinápolyi tudósítás mind

Görögök között dé k á n  m ég s e m m i  b i z o n y o s t  n e m

A’ Kapudán Basa, minekutánna otet 
September’ 27-dikén Andrásnál a nagy 
szélvész meglepte és megrongálta, a ma-

-■ 1 . 1 . r / i  * p 1 .    ezeknek ellenek mond , még pedig olly ga vezérlése alatt lévő hajós seregnek nagy 
kútfők szerént, a’ mellyeknek mi egy ái- részével ’s az Egyiptominak egy Osztályá- 
taljában ellenek nem mondhatunk. Ezen v a l, a’ melynek másik Osztálya Budrun-

1iái maradott, beevezeti a’ Mitylenni ki
kötőhelybe , a’ nélkül, hogy c’ közben va
lami verekedés történt volna. Itt olly pa
rancsolat érkezett hozzá a’ Császártól,

tudósi.as October' 2-5-kén indult Konstán- 
ezinápolyból. Az elhirlelt nagy tárgyak, 
mellyeknek-ezen tudósítás ellenek mond, 
ezek voltak:

az ő Admiralisi hajója cgye- 
és árboczíák nélkül

Hogy a’ Kapudán-Basa a’
levegőbe felvettetett vagy a’ tengerbe lul- hogy azon hajókkal, mellyck a’ ieljcbb

említett .szélvész által leg erőssebben meg- 
rongaltattak, térjen viszsza a’ Dardanel
lákhoz , ’s a’ fő vezérséget adja által Ibra
him Basának. O tehát ezen parancsolat
hoz képpest Octob. 4-kén 12— i r> hajók
kal a Mitylenei kikötőhelyből kievezvén

ladtt; hogy 
dűl minden vitorlák 
érkezett volna meg a’ Dardanellák közzé; 
hogy I b r a h i m  Basa (az Egyiptomi Vice- 
Király’ fi ja) vagyr pedig a’ másik Egyipto
mi Vezér I s ma i l  G i b r a l t á r ,  vagy is
mind a’ kettő, eltogattattak; ’s végezetre, 7-dikben minden veszedelem nélkül a Dar-
hogyT mind a’ két Török hajós seregek, danellákhoz szerencsésen megérkezett. Az 
tudnillik mind a’ Kapudán Basa é mind eddig Konstánczinápolyban volt Nagy Bri- 
pedig az Egyiptomi , kevés ciszélesztett tanniai Követ Lord Strangford onnét 12- 
maradványaikat kivévén , egészen semmi- dikben egy kereskedő hajón elevezvén út- 
vé tétettek*. —  ,,Mi (így szoll a’ tudósító) ját a’ Dardanellákhoz vette, ott October 
tudjuk már most bizonyosan, hogy mind i 5-kén a’ Kapudán-Basát a maga Admirá- 
ezek költemények valának.“  lisi hajóján meglátogatta, vélle sokáig be
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széli ce tett, 's ott a’ Medina nevű frcgátra G6'r"g Gyújtóhajók által felégettettek, deva- 
ülvén útját T r i e s t  fele tovább folytatta lami Smyrnai levelek szerént a’ tulajdon 
(a* bonnet Becsbe jött). A’ Görög tisztek
től, kiket mint hadi foglyokat a’ Kapu- 
dali Basa’ hajóján jó számmal talált , több 
féle fontos tudósításokat hallott az ő ezen 
csztenuőbéli hadakozássok’ folyamatjáról. Ezek voltak azok az éjjeli nagy ágyúzások 
y  Törökök elég becsületesen bánták ezen ’s nagy csattanások, mellyel; a’ Smyrnai

magok vezérjeik által gyújtottak-meg és 
é£otteltek-el. Ennyiből állott a* Törökök’ 
vesztése October’ 6-kán éjjel (mint ez oda 
alább a’ Görög tudósításban is eléadatik).

tisztekkel.
Meeemlitíctik továbká a’ többször fel

partok mellett Oct, 6-kán hallattak, ’s az 
Odessai levélírójának is alkalmatosságot

hozott Konstánczinápolyi tudósításban az szolgáltattak, azt feljebb felhozott erőssítés-
Ujságból még egy- re, hogy a’ Török hajók azon éjjel 'na

gyobbá dón elvesztek volna. (Itt látta volt 
A’ T ö r ö k  ha- meszsziről a’ levegőbe feltekergődző lán

gokat azon Orosz hajós tiszt úr is, kiről 
az utóbbi Török tudósításunkban mi is

Augsburgi
szer az Odessai levél, ’s ezen szavak ho- 
zattatnak-fcl belőllc: —  „ 
jó s  s e r e g n é l  t ö r t é n t  n a g y  é g é s 
n e k  s z e m m e l  l á t o t t  t a n ú j i mi n d  
m e g e g y g y e z n e k  a b b a ,  h o g y  c s ak  emlékeztünk volt), 
k e v é s  T ö r ö k  h a j ó k  k e r ü l h e t t é k -  dél előtt is nagyon heves ágyúzás hallott 
e l  a’ k ö z ö n s é g e s  v e s z e d e l m e  t.“ Smyrnába, ’s a’ Török tudósítások szerént,

Hogy ezen szavak is csupa költeményt a’ mellyel; erről Smyrnába érkeztek, a’
tíz hajót vesztettek-el: melyről

Még October’ í— i-kén

foglaljanak magokban, kitetszik a törte- Görögök 
Heteknek valóságos előbcszcllésébői , a’ azonkozben ők magok semmit sem cmlíte- 
mclly így következik a’ Konstánczinápolyi nck , valamint szintén arról se, hogy vn-
tudósítasban: — • lami hasznot vettek volna ezen verekedés-

,,A’ Smyrnai levelek szerént; a’ mel- bői (lásd 
lyek October’ i 8-dikáig terjednek a’ 75 dósítását).

alább oiiz 0 tulajdon magok’ tu

hajókból álló Török sereg , Ibrahim Ba
sa’ által vezéreltetvén, a’ Mitylenei bástyák’ 
oltalma alatt vasmacskákon állott egész 
October’ 18-káig, valami 60 Görög hajók rökök ezen esztendőbéli

Minden Görök Tudósítások megegy
gyeznek az általunk kiadatott Konstánczi
nápolyi üidósításokkal abban, hogy a’ tö-

tengeri hada kó
pédig Octobernek első napjaitól fogva 
Chiónak déli csúcsánál V e n e t i k o  nevű 
kicsiny kősziklaszigetnél állottak, mint lát
szod a Török hajókat tartván szeműgy 
alatt. October’ 6-kán nagyon hevesen á- 
gyuztak egymásra Mitylene és Chio kö
zött a’ Török és Görög hajók ; az ágyú
zás egész nap tartott, de semmi resulta-
tuma nem lett. Ezen napnak (6-diknak) tulajdon vagy személyes vezérlése alatt ál- 
estvéjén történt, hogy a Görögök a ma- lőtt Török hajók közzúl, magoknak a’ Go
gol; Gyújtóhajójikkai dolgozni kezdtek, rög tudósításoknak előadásaik szerént sem 
Két Török hajók, tudniillik egy TunisiPo- veszett-el 
lacre és egy Egyiptomi Brigg, a’ szél ál- 
pal a’ Görög hajók közzé vettettek, ’«mint 
gdabb a’ Görög tudósításban mondatilí, a*

zásban , csak az itt következő 7 hadi hajókat 
vesztettek-cl egészen, u. m : Augustus’ 17- 
dil; napján Sámosnál 2 Tripolisi Iiorvet- 
tet *s egy Tunisi Briggct; September 10- 
dikén Stanchónál: 1 Egyiptomi Briggct ’s 
1 Tunisi fregá lőtt; ’s végezetre October’ 7- 
dikére virradó éjjel 1 Egyiptomi Brigget 
i Tunisi Pólókért. A’ ‘ Kapudán Basának

egy is egészén.
Hogy az Egyiptomi hajós seregnek to

vábbi elhatároztatása mi lehetett, erről 
sem a Konstánczinápolyi sem a* Görög
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tudósításokból nem lehetett még eddig az egygjik csapatunk Caraburnu felé for-
semmi bizonyost tudni. Leghitelesebbnek dúlt, hogy a’ hátúi evező Török hajókat 
látszik lenni az, hogy ez R ho d ú s n á l  beérhesse, a’ másik csapatunk pedig azon 
fogja magát öszszeszerkeztetní, ’s ott fog- iparkodott, hogy az ellenséges líncát, a’ 
ja" Egyiptomból vagy pedig Konstáncziná- mclly Karaburnutól fogva az Agnusenckig
/ < * 1  1  . 1  í r  . . * 1  n i *  1  » 1  l/l . > 1  , *-
polyból a’ tov rendeléseket elvárni, terjedett-ki, élőiről támadhassa-meg. Mi-
Hogy C an  d ia  szigeténél fog telelni, ab- nekutánna ekképpen délutánul üt óratáj 
bóí lehet gondolni, hogy ezen nagy sziget ban az ellenséges hajókhoz közelítettünk
telyesen az Egyiptomi Vice-Király’ nagy Ha- volna, ekkor hozzá lógtunk éjjeli hadi mun- 
talma alatt magát csendesen viselvén, ott líánkhoz.
az Egyiptomi hajók és fegyveres seregek „Gyújtóhajójinknak Kapitányaik Fi-
legnyugodalmasabban cltölthetik a telet. 1 i pá n go,  T h e o d o r a  ki ,  K á l ó j á n -

ni ,  5 óra felé az ellenséghez közelítettek. 
Filipangó egy fregátott nézett vala k i, hogy 

Itt következik a* feljebb említett Gö- meggyújtsa, de ez olly szerencsés volt, 
rög Tudósítás, a’ Hydrai Törvények’ Ba- 
rátja nevű Újságból, October ii-dik nap
ján 1824-ben:

A’ Görög hajós

minekutánna néhány embereket,kik a’ ten
gerbe hullottak , elvesztett, maga , fajda
lom ! megmenekedett. A’ más kettő, Thco- 

sereg Fővezérének, doraki és Kalojanni, egy 24 ágyús Brigg 
Miaulinak Tudósítása, Ipsarából October’ mellé vették két oldalról magokat, ’s azt, 
8-dikán: —  mint éjszakai boszszúállási égő áldozatott

Nékünk October’ 5-dik napján tud- Hellásnak felszentelték. A’ Török hajók ek
kor megfutamodván a’ Sigri foka felé von- 
ták-el magokat, a’ hova a’ szél hajtotta

V
tunkra adatott a’ mi előlevező csapatunk 
tó i, hogy az ellenség 4-dikben cstve a’ Mi- 
t\lóriéi kikötőhellyel elhagyván, a’ Kara-, őket. Mi őket az alatt is szüntelen tartott 
burnu nevű foknál evez le ’s fel. Mi éhez- ágyúzással kisértük. Tizedfél óratájban 
képpest a’ Venetikói tengerről azonnal ki- utól-ért Ipsarai Gyújtóhajós kapitány Kon- 
eveztünk, olly czélzással, hogy őtet vagy stántin egy nagy Korvettet, ’s ennek olly 
az ő Chiói csatornából lejéndő kievezésé- módon a’ hátuljához akasztotta Gyújtóha- 
nél meglepjük, vagy pedig, ha onnét ki jóját, hogy 5—4 minútumok alatt annak 
nem akarna jőni, olt őtet magunk meg- puskaporos kamarája íellobbanván, Mity- 
támadjuk. — • lene mellett a’ Kaíoni nevű foktól nem

„Mint hogy G. Tatzi ezen estve hoz
zánk megérkezvén elescgct hozott vala, 
mi erre nézve még az éjszakát a’ csator
nán kívül töltöttük, ’s csak reggel a’ ho
zott eleségnek a’ seregnél lett kiosztása 
után eveztünk-bé, az ellenséget pedig sem égett 
Chiónál sem pedig Tschcsménél meg nem 
találtuk. Tíz óra tájban találtunk reá Mi- 
tylenéhez képpest délfelé Karai urnu táján, 
hanem mihelyest ő a’ Görög serget meg
szemlélte , azonnal viszsza fordult és Mi-

. c %

tylene felé folytatta evezését. Mi két csa
patra oszolva azonnal utánna eredtünk, ’s

meszsze , az egész Korvette öszszezuzva 
’s darabokra szakadva a’ levegőbe felre
pült, a’ Gyujtóhajó pedig a’ lobbanásnak

löket*távolságránagy ereje által jó nagy 
tetvén, a’ tengeren egyedül maga ösze-

(Az itt semmivé teletett két Tö
rök hajók voltak : a’ Smyrnai tudósításban 
emlittetett Tunisi Polacra és egy Egyipto
mi Brigg).

„Az ellenség megállapodás nélkül foly- 
j a’ hátrálást, ’s October’ 7-dikén reg-tatta

gel a feljövő nap meg 
iáit bennünket nem meszsze

) C

*  r m m

í tusakodásban ta-
Kalonitől.
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Mi az ellenséget még meg nem szűntünk tol egyenesen Coronhoz és Mod önhöz re
szí evezését. Hanem isten’ segedelmével rc- 
mánljük, hogy őtet sem a’ S u d a i  kikö- 
tőhelyhez téli szállásra , sem pedig Mo-

,, Hazafi M i a u l i

vala kergetni. Kombotsi Anastasius , egy
Gyujtóhajós Kapitányunk, egy Török Kor-
vettéhez közelítvén, a maga Gyujtóhajó- 
ját annak olly szerencsésen a’ hatolja- donhoz és Coronhoz, ezélzásainak végre-
hoz akasztotta, hogy az arbóczfa-kötelek hajtására, által nem fogjuk bocsátani:
’ s  a  hajó hátuljának is a végső része azon
nal meggyultak. Azonban , fajdalom! még
is olly szerencsés vala a’ Korvette, hogy 
nem csak a’ Gyujtóhajó fenékbe lövettet- Mind ezekhez a’ Török és Görög tú
rén elsüllycsztetett, hanem a’ gyuladások dósításokhoz illy berekesztő megjegyzést 
is, mellyek már a’ Korvettnek külömb- tett azoknak kiadója: —  
külömb részeire elharapóztak volt, a’ víz- „Ámbár az Ottomannus egygyesült
szivattyúk’ segedelmével megoltattak, ’s ek- hajós seregek nem juttatódtak arra az ál
képpen ő az egész semmívélétcltől megmen- lapotra , a’ melybe őket helyheztetődve

lenni a’ Mese-irók hirleltek, csak ugyantelett.
Minekutánna ekképpen az ellcnsé- nem lehet azt meg nem esmerm, hogy

get, melly a’ mi hajójink’ ágyújiknak tü- a’ Törököknek ezen esztendei táborozása,
ha szintén Ipsarának semmivététetésén kí-ze által meg szúnés nélkül kergettetvén

hátrálását a’ Mitylene’ partjai felé egész vűl, azon nagy csapások közzúl, a’ mel- 
nap folytatta, mi akkor vasmacskájinkat lyekre illy sok nagy készületek ezéizot-
Chió és Ipsara között kihánytuk ’s meg- tak, csak egygyet is végre nem hajtottak,

nemállapodván a’ Török hajós seregek továb- mindazonáltal tellyességgcl 
bi mozdulásait szeműgy alatt tortottuk. úgy k i , hogy a’ Portának megelégedésére

Azon Törököknek vallástételeik szc- szolgálhatnának/4L  KJ i  -i X. KJ I. KJ  X % KJ i l  1 1  V  i |  r X X t i  Ű  v v  *  v  1  v i l i  VJ KJ

rent, kik a’ l’clig megégett fregattól, ’s az 
egészen semmivé tétetett Briggről és Iíor- 
vcttről hozzánk elevenen fogságra estek, 
T o p á 1 -B a s a (a’ Török Admirálisi ha-

S p a n y o l  O r s z á g .

A’ Politziai Fő igazgató Don Rufínó 
jónak vezére) i 5 hajókkal October’ 4'kén C o n s a l e s  illy Végzést hirdettetett-ki 
Konstánczinápoly felé elevezett, ’sa’ hajós Spanyol Országnak minden tartományi fő

városaiban Oct. 14-dik napján: —
„Minthogy a’ Politziai Igazgatás az ő 

réá bízattatott terhes foglalatosságokat il
lendőképpen meg nem teheti, ha mind 
azokat a’ szcméllyeket, kikre a’ Státus’ bá-

scregncli nagy részét minden fregátokkal 
cir\etemben az Ibrahim Basa’ vezérlésec J
alatt hagyta, kinek, mint némellyek erős- 
sitik, a’ forog mostan elméjében, hogy a’ 
Cosi és Budruni kikötőhcllyekbcn hátra

nem esmen erre nézve
hagyott hajókat is clliozván , azután a ve- torságáérl különös felvigyázót kívántatik, 
zérlésc alatt lévő egész Török és Egyipto- igen szorosan
mi hajós sereggel Can d ia  szigetéhez szükségesnek találtam réájok nézve illy 
evezzen , onnét a’ Török hajókat Konstán-
ezinápolyhoz viszsza küldje , maga pedig
az’ Egyiptomi hajókkal Candiának Suda
nevű kikötőhellyébcn teleljen. Mások úgy
ítéltek, hogy Ibrahim B nsn a Konstán-

i > _-

rendeléseket tenni: í) Minden Polir
tziai Kormányozok tartoznak 14 napok 
alatt megfordított név-laistromot (az a-z 
olyant, melyben elől a’ famíliái az után 
a kereszt nevek találtatnak) mind azok-. 1 • . ------  --------  u e . e n  UUIU la u iL lI t  J  l l l l l i U  t i*

czinápolyi hajós seregtől kísértetvén, Cós- r ó la ’ szcméllyekről készíttetni, kik az f fo
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kerületeikben találtatnak, *s az alább ele- ncl ? Tartományi Deputátus volt-e vagy
forduló J e g y z é s e k e t  megérdemlik, Titolmok? Politikai Kormányozó-é, vagy 
akár melly nembeliek, keresetűek, ősidé- egyéb valami tiszt? Tagja volt-é valamclly

patrióta társaságnak? Orátora-é ugyanCil
inek ? Politikai író volt-é? Vagy akar mi

0

2) Ezt a’ név-laistromot szó- egyéb olly tulajdonságú ember voll-é, a
melly tulajdonság annak való sápos

m ̂  a * a — a a ^
s a

jűek legyenek; ’s ezen név-laistromot ide 
a’ Politziai Főigazgatósághoz tartoznak be
küldeni.
rosan a’ nevek’ cs közönségek’ betű-rendje
szerént kell készíteni. Ha valakinek több Constitútziós Országlas alatlt kinyilatkoz- 
nevei vágynak, ’s ő az egygyik vagy másik tatott vélekedéséről valamclly szoros es- 
alatt inkább esmeretes , az ilyent kétszer meretséget nyújthatna? —  8) Minden Po
koli a’ laistromba beírni, egyszer a’ ma- litziai Tisztviselőnél meg kel! lenni ezen

név-laistromnak éppen úgy, mint a’ Poli-

9)tziai Főigazgatónak beküldetletik.
ne

ga első nevének betűje szerént, mászszor 
azon neve szerént, melly alatt leginkább
esmeretes. De mindenkor felkeli jegyezni, Valamikor egy illyen személly, kinek 
hogy éppen ezen személly az, a’ ki ez ve a’ mondott laistromban elé fordul, av- 
vagy amaz betű alatt beírattatott. —  Ő) vagy ennek egy fija, szolgája passust kí- 
Ha valakinek valami olly külömböztető ne- ván arra, hogy a’ közönséget a’ hol lakott
ve is van, a’ melly alatt éppen úgy vagy 
még jobban esmeretes, mint a’ maga tu-

elhagyhassa, az a’ tiszti kar, melly a pas
sust adja tudósítani tartozik postán azon

a’ kereseti, ’s hivatali minémúséget ’s azon 
befolyást is fel kell jegyezni , mellyet va
lakinek az ő vagyona adhat. 5)

lajdon neve alatt, mint némelly hellyé- Tiszti kart, hova az utas menni akar, ’s 
ken történni szokott, akkor ezen név sze- ezt a’ fenn leirt név-laistromra ’s ebben 
rént is írattassék-fel harmadikszor. —  4) az utasról szolló M e g j e g y z é s e k r e  fi- 
A’ familiai és keresztségi neveken kívül, gyclmetcssé tenni ’s arra is , hogy az útes-

nak ezen utazására nézve minémú gyanú 
foroghat fenn, vagy hogy azon helységben 
valakivel micsoda öszszeköttetése légyen. 

10) Azoknak, kik magokat, mint a*
V/ '

Constitútziónális Országiásnak harátjai, 
úgy mutatták-ki, kivált ha a’ nemzeti mi- 
litzia közt szolgáltak , éppen nem 
passust adni, ha csak a’ Politziai tiszt 
előtt nem nyilvánságos a z , hogy az útaz- 
nialtarónak hellycs okai legyenek, és zál-

aszszonyi neveket különös papírosra kell 
írni, illy czím alatt: , Az aszszony sze- 

6) Ezen lais-méllyek név-lastroma. 
tromra minden személyről tökélletesen fel 
kell tenni azon M e g j e g y z é s t ,  melyre 
a’ következők közzúl érdemes, u. m: A’ 
Constitútziós systemának barátja; (a’ re- 
volútziós időkbéli lovasságnál vagy gya
logságnál volt nemzeti őkcntvállalkozott

kell

logpénzt (Cautiót) is teszcn-le. 11) ír
mellett minden utasnak, kinek nevemel-

katona; ugyan ott a’ Szent Romániánál lé a’ név-laistromban a’ van irattatra,hogy 
vagy Szent Eátalionnál volt katona; híres a’ Constitútziós Országiás’ barátja volt, a’ 
Szabadkőműves ; esmeretes Communeró; passussára minden hellyeket fel kell ten- 
Feszcs vagy mértékletes Liberalis; nem- ni, a’ mcllyeken oda mentében és viszsza-
zeti jószágot vásárlóit ember; papból vi- jőtében által kell mennie. 12) Ez a
lágivá lett ember; —  7) Továbbá fel kell megjegyzés arra tegye figyelmctcssc a* 
jegyezni: hogy a’ Madridi legfőbb Ország- Tiszti karokat, hogy az l/tasnak magavi- 
ló Juntához tartozott
melly azon időbéli Itélőszclmek vág) 
dientziának ? Deputatus volt-é a’ Cortcsek-

tagja volt-é vala- sóletére különösen figyclmczzenck, 1 3)
Au- Minden ember, a’ ki Madridtól hat mért-

földeken túl passus avvagy bátorsági kar
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tya nélkül mcgtaláltatik, gyanúsnak tar- szén, ennyivel is örvendetcsebb fog lenni, 
iassck ’s risgalat alá vonattassék.—  i 4) Mint hogy mi olly szerencsések vagyunk,
Minden Tisztviselő, a’ ki, ezen Czikkc- hogy most a’ Királynak minden gyermekeit
lyclc közzűl valamelyikre nem akarna fi- itt .szemlélhetjük, ekképpen mind ezeknek
gyelmezni, vagy az igasságot eltitkolná , valamint szintén a’ Királyi família’ minden
vagy valakihez midőn azt a’ név - lajstromba itt most jelen lévő egyéb tagjainak szíves meg- 
bc-írja, az érdemlctt Megjegyzéseknek fel- egygyezése, jele annak, hogy ez a’ K. Fami- 
jegyzésekor kedvezéssel viseltetne, hívata- lia’ belső áliapotját illető történet , csak tol
lából tétettessék-íc , vonattassék visgálat dást és megelégedést fog elterjeszteni. A’ Ki- 
alá, ha a’ Politziához tartozik, ’s hibája- rály’ felesége LicgnitziHerczegnénck fog ne* 
nak minémüségéhez képpest biintettessék. veztetni, ’s mint hogy ezen hazosság úgy tog 
—  i 5) Ha pedig a’ hibás Tiszt nem függ tartatni, mint Morganatisch, (Ily neve van 
közvctetlenúl a’ Pohtziától, ezen esetben azon Házasságnak, a’ melly vaiamelly Fő em- 
a ’ Politziai Kormányozok engem’ tudósít- bér és más hozzáképpest alsó rangú szjemélly 
tsanak a’ dolog felől, hogy Király ü Fel- között balkézre esik ) , erre nézve egy Kirá-

a’ felől hirt tehessek, a’ ki akkor lyi Rendelés jött-ki, a’ melly ehezképpest kö- 
önn’ ítélete .szerént fog a’ dologról határo- zönségessé fog téteitetni.

E s z a k  A m e r i k a ,  
M e x i c ó n a k  állapotja, mint látszik-

zást tenni. 16) Hogy áltáljában egy Po
litziai Tisztviselő se menthesse magát az
za l, hogy ezen Rendelést nem tudta, a’ szik, az Iturbide’ elenyészészése ’s köve- 
Titoknokra bízattatik, hogy valamikor va- tőinek elnyomattatása áltál, annyira erős- 
lamelly Politziai Tiszt más által felcserél- södni kezdett, hogy már csali ^era-Cruar 
tetik, a’ hellyébe következő előtt ezen Ren- kikötőhellyének \J 1 lo a nevű felettébb ke-
delést olvassa-fel, meUy a’ Megjegyzések
kel együtt mindenkor a’ Politzia’ titkos 
Registráturájában tartassék.

mény vára áll ellent, mint azt a’ Mexico 
ból Aug. 18-kán indult ’s a’ Londoni Ku
rírban közre bocsátóit tudósítások bízó- 

Költ Madridban Oct. 4*kén 1824-ben. nyitják, mellyekben ezek mondaltatnak:
Aláírta: —  Marianó Ruflno C o n s a 1 e s. „Generális V i t t o r i a ,  a’ ki, mint> 1

P r n s z s z i  a.
régebben (az Iturbide’ kiszállásakor említ 
tetett) a’ Congrestől Oaxacóba küldettetek 

A’ Hamburgi Ujságlevelekben így ir- vala, hogy ott a’ támadókat lecsendesit
lak llerlinből Nov. 8-kán: tse, vagy elnyomja, már még útjában olly

„Ezen napokban a’ Charlottenburgi követtséget vett vala a* támadóknak fejeik 
Királyi Kastélyban ment véghez Király Ő tői, kik az alatt az Iturbide megöletteté- 
Felségének Ilarrach Augusta Gróf Kisasz- se felól tudósíttattak vala, hogy magokat 
szonnyal történt bal kézre,vagy hal oldal- megadják és bocsánatot kérnek, 
ról való házassági beszenteltetésc. Ezen „Ugyan azon időben hatalmasodott
történet mind azokat örömmel töltötte-el, vala el valami G o m e z  nevű híres pré- 
a’ kik Monarkhánk boldogságát tiszta szív- dáló ember is, ki az országutakat Med- 
hól óhajtják. Azt is reménljhetjük, hogy kólói fogva egész a’ tengerpartokig vesze

delmesekké tette vala, ’s már most ez is 
elcsendesedett és birtokain vonta meg 
magát, olly ajánlást tévén, hogy mihel- 
lyest az Országlószék parantsolja, azo

O Felsége ezen öszszeesatolódásban egy
olly íij társasági és házi időtöltési állapot
ra talál a melly Ludovika Princzaszszony-
nak férjhez menetele után , a’ midőn Király
O Felsége minden Leányaitól megválva le- nal meg fog előtte jelenni.

u-
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V Mexicói Elölülőnek valasztatása folyhatván, Josef és Fcrcncz városában
volt határozva, több útszákat és kerteket elöntöttek. Pes-Seplcmber’ i-sö napjara 

hanem előre is mindenek Generális Bra- ten alól Laczháza és Pereg helységekig az/ 
vóra függesztették szemeiket. Az Egygyc- árvíz minden földeket ellepett; Dömsöd és 
sült Státusokhoz Don Popló Ob g r  eg o r  Dab mellett pedig a’ Helységek elöntcté- 
rcndcitetett Mexico’ KŐ ve tjének.

M a g y a r  O r szá g .

'Pestről Not. 17-dik napján:
A’ Dunának minap is említett áradá

sa azolta nemcsak nem apadott, hanem

ít csak a’ nagy erővel tolyláttatott szün 
télén való töltés gátolhatta eddig meg.

Nagy Sz. Miklóson October* 17-dikéa 
Nagy Méltóságú K ő s z e g h y  László Úr, 
Csász. Rir. belső Titkos Tanátsos és Csa
nádi Püspök fényes egyházi pompával szen-

inkább jóval is nevekedett. Ezen nagy ára- telte fel azon nagy és pompás Katholicurn 
dásnak, és a’ folyó hónap 13-dikán tárna- templomot, mellynek fundamentomát ez 
dőlt szörnyű nagy szélnek, az a’ káros 
következése lett, hogy Pest és Buda közt

óra után el-a’ ha;ó hidat dél tájban 11 
szakasztottá, ’s több hajóit a’ víz elvitte, 
mellyek a’ város alatt lévő malmoknak ne-

előtt 9 esztendővel, ugyan Ő Exccllentiá- 
ja tette le. Nem csak a’ felszentelés czeri- 
moniáit, hanem a’ nagy Misét is a* 80 esz
tendős Fő Lelki Pásztor vitte végbe, melly 
előtt Nagy Tiszteletű G y ő r f f y  Antal Sz.

ki menvén, két sor malmot helyéből ki- Miklósi Plébánus és Vicc-Esperest Űr Né- 
ütöttek. Belől a’ városban pedig azt a’ met nyelven, a’ Mise ntán pedig Magyar 
kedvetlen következést okozta, hogy a’ Du- nyelven tartott igen jeles egyházi beszé- 
na nagysága miatt az esső vizek ki nem deket.

«• 1

W

Magyar Kurír és Kedveskedő* tisztelt #
v  ̂ **• % \t 9 Y'+

Végéhez közelgetvén a' folyó esztendő, szükség eleve jelentenünk, hogy politi
kai és haszonnal mulattató leveleinket, valamint eddig, ügy jövőre is minden igyc-' 
kezetünknelí ’s gondunknak azokra fordításával fogjuk folytatni, ’s azoknak árrokat 
minden terhelő környúlállások és á* mellett hogy a’ Kedveskcdővcl munkánk és köl
tségünk természetesen félannyival szaporodott, mint voit annak megindítása előtt, 
a’ rggin, az az fél esztendőre 5 f. 36 xron, egész esztendőre 11 f. 12. xron Ezüst
ben meghagyjuk.

Ila talán itten tisztelt Olvasójink közűi valakinek az fordűlna-meg eszében, hogy
ha most a* Kedveskedővei is adhatjuk azon áron leveleinket, mellyen adtuk a* nélkül; ak
kor nagy hasznot kelle vonnunk, *s most már csak szükségből elégszünk meg keve
sebbel. Ezen lehető észbeötlésre mi teljes igazsággal azt feleljük, hogy a’ Kedves
kedő* elindítása előtt, az Újságnak egész esztendei árából, levonván minden költsé
get, nem maradott több munkánkért egy negyedrésznél, ’sm ost, miolta a* Kedvcskcdo- 
vel szaporítottuk levelünket, hasznunk nem több egy hatodrésznél. Ennek kinyilat
koztatását az igazság kívánta tőlünk; de Nemzetünk iránt viseltető tiszteletünk viszont 
azt kívánja, hogy az olvasó Közönség ellen ki ne keljünk azon részvétlenségért, 
melly szerint az utóbb említett különben is igen csekély hasznot, mind a mellett 
is hogy a’ Kedveskedővei nagyobb részvételt igyekeztünk gerjeszteni, olly igen igen
kevés számmal sokszorozhatjuk.



Milí lehetnek ennek okai, azt feszegetni nem tisztünk. De házasságunknak , re
ha féltjük édes Nemzetünket, ne- 

kevéssé gondolások miatt arra ke
en nyel-

egy

menyijük, meg fogja engedni minden igaz Magyar, 
hogy némellyeknek a hazai nyelv’ szent ügyevei J
rüíjíin a dolog, hogy igaznak kellessék vallanunk, a’ mit a’ minap egy ideg 
ven szólló itteni’ mulattató Újság, ajánlási jelentéséhen említett, hogy t. i. amannak
macear olvasó kör sem lenne mar hijjaval.. í 1 . 1 . i • _ „ _ '___ n iKülönben nem kclunk-ki azon részvétlenség ellen, mellyel a’ magyarul olvasásra 
nézve kell tapasztalnunk; hanem inkab kérjük tisztelt HazankfijaU, hogy jelenvaló 
Újság-levelet, melle Uralkodó)oknak lakóhelyéről szóll hozzajok anya-nyelveken, párt
fogásokkal továbbra is fentartani méltóztassanak, ’s ne engedjék, hogy az 1781 oita
folyamatban lévő magyar Újságon idegen kerüljön-felyúl.

A’ mi illeti Újságunkat (mellyre nézve a’ dolgozást f. e. Sept. 21-dike olta a 
rint viszszuli, hogy a’ M. Kurírt első alólírt, a’ Kedveskedőt második alólírt írja),

sze

abban a’ politikai dolgokat, mellyclmek közlésében, helyheztetésünknél fogvi hazai

benne becses dolgozásaikkal megjelenő jelesebb írójink, közöltéinek: ma-
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nyelven bennünket senki meg nem előzhet, azon napon köz hírré teszszük, a’ melly- 
bén azokat vettük. A’ Kedveskedőben, mellynek értékét mind inkáb inkab kezdik
nevelni a’
gwir nyelvet, Literaturát és régiségeket illető tárgyak; gondolatok a’ nevelésről; his
tóriai, statistikai, geographiai, természethistóriai darabok és jelességek; versek, éne
kek, ddok,  történetek, eibeszéllések, mesék, anekdoták; könyvismertetések; gazda
sági nevezetességei,', talalós-mesék, rejtett-szók ’s a’ t.

Nagy köz választván bennünket tisztelt Olvasójinknalt nagyobb részétől, ismét az 
kérésünk hogy Újságunk iránt jó eleve ’s a’ szerint méltóztassanak az illető cs. k. 
Poslalnvaloknal vagy a’ melly úton szokták, rendeléseiket megtenni , hogy azok a’ 
pénzzel együtt jövő Dec. utolsó hetében az itteni cs. k. Fő Újság Expeditióhoz, vagy 
hozzánk megérkezhessenek. ’S ez meg is esketik , ha a’ rendelőn nem múlik a’ dó

mért a’ Hazabeli T. T. Posta-Mester Urak’ hazafiságáról méltán feltehetjük, hogy 
minden efféle intézetnek hathatós előmozdítóji. A’ honnan pénzt nem veszünk, oda 
Újságot nem fogunk küldeni. Nem hagyhatjuk itten említetten azt is, hogy eddig hi
teire több Újságokat küldöttünk és soknak az ára már számos esztendőkről fizetet
ten , ’s e’ szerint az azokra fordított kész pénzünk még eddig sem térült-meg a’ mi 
tetemes sérelmünkre, ’s fáradtságunk’ és munkánk’ bére tőlünk huzamos ideig elfogat
tatok; mellyre nézve magunk iránt való kötelességünk azon határozásra vett bennün
ket , hogy többé a’ pénznek befizetése nélkül senkinek Újságot ne küldjünk, ’s azokat, 
kik annak árával több vagy kevesebb esztendőkről tartoznak, teljes bizodalommal kér
jük,  méltóztassanak gondolóra venni, hogy mi érettek kész pénzt fizetvén, még azon 
felyül munkalódiunk is, ’s küldjék-meg tartozásokat. —

\ égezelre, a kik bennünket Újságunkat illető leveleikkel méltóztatnak megkeres
ni , azonkat frankózatlan ezen czítn alatt utasítsak hozzánk: An cine Lobi. k. k. Obcr 
Hotpostant Zeitungs Haupt Expedition (alább külön sorban) pro Magyar Kurír. Wien.; 
*s belől, a’ mint vagy a Kurírba vagy a* Kedveskedőbe való a’ mit közölnek, jegyez- 
zek-meg : a’ Kurírnak , vagy: a’ Kedveskedőnek.

P á n c z é l  D á n i e l  és I g a z  S á mu e l .

felelő : Panczcl Dániel. Nyomtató : Haykul Antal. (Obere Bácker - Strasse Nro. 752.)




